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liat en la Unió Europea i aquesta informació no tingui cap 
influència en l’avaluació de la situació financera ni en les 
expectatives de l’emissor o garant.

2. El preu final de l’oferta i el nombre de valors que 
s’ofereixen al públic no es poden incloure en el fullet, 
quan es compleixi alguna de les condicions següents:

a) Que figurin en el fullet els criteris o les condicions 
per determinar aquests elements o, en el cas del preu, el 
preu màxim.

b) Que les acceptacions de compra o subscripció de 
valors es puguin retirar almenys durant els dos dies hàbils 
posteriors al dipòsit del preu final d’oferta i del nombre de 
valors que s’hagin ofert al públic.

El preu final d’oferta i el nombre de valors oferts s’han 
de remetre a la CNMV per al seu dipòsit i s’han de publi-
car d’acord amb el que disposa l’article 25 del Reial decret 
pel qual s’estableixen els requisits aplicables al registre i 
publicació del fullet.

3. Quan, excepcionalment, una determinada infor-
mació que s’hagi d’incloure en el fullet sigui inadequada 
en relació amb l’esfera d’activitat de l’emissor o la seva 
naturalesa jurídica, o amb els valors a què es refereix el 
fullet, aquest ha de contenir la informació existent equiva-
lent a la requerida.

Cinquè. Incorporació per referència.
1. El fullet pot contenir informació per referència a 

un o més documents que s’hagin publicat prèviament o 
simultàniament a l’aprovació del fullet. Aquests docu-
ments o bé els ha d’haver aprovat la CNMV o s’hi han 
d’haver dipositat, de conformitat amb el que disposa el 
Reial decret, en particular l’article 15 que regula la remis-
sió d’informació anual, o bé els ha d’haver aprovat l’auto-
ritat competent d’un altre Estat membre de la Unió Euro-
pea sempre que es tracti de l’Estat d’origen de l’emissor, 
o s’hi han d’haver dipositat. Aquesta informació ha de ser 
l’última que tingui l’emissor.

2. Quan s’incorpori informació per referència, s’ha 
de proporcionar una llista de referències encreuades que 
permeti als inversors identificar fàcilment elements espe-
cífics de la informació.

3. El resum no ha de contenir informació per referèn-
cia.

Disposició transitòria primera. Incorporació per referèn-
cia d’informació inclosa en fullets aprovats abans de 
l’entrada en vigor de l’Ordre.

Els fullets informatius que s’aprovin després de l’en-
trada en vigor de la present Ordre poden incorporar per 
referència informació inclosa en fullets informatius aprovats 
per la CNMV de conformitat amb la Directiva 2001/34/CE 
abans de la data esmentada.

Disposició transitòria segona. Règim transitori dels 
models de fullets.

1. Mentre la CNMV no elabori els models de fullets a 
què s’han d’ajustar les ofertes públiques de venda o subs-
cripció i les admissions a negociació dels valors exclosos 
de l’àmbit d’aplicació de la Directiva 2003/71/CE, el fullet 
ha de contenir la informació que exigeixen els esquemes 
i models inclosos en el Reglament 809/2004 de la Comis-
sió Europea que, atenent la naturalesa de l’emissor i dels 
valors, determini en cada cas la CNMV.

2. Mentre la CNMV no elabori els models de fullets 
per a les ofertes públiques de venda o subscripció i les 
admissions a negociació de pagarés amb venciment infe-
rior a dotze mesos, la informació relativa a l’emissor, quan 
aquesta es requereixi, s’ha de proporcionar de conformitat 
amb els models inclosos en el Reglament 809/2004 de la 

Comissió Europea o en l’Ordre de 12 de juliol de 1993, 
sobre fullets informatius i altres desplegaments del Reial 
decret 291/1992, de 27 de març, sobre emissions i ofertes 
públiques de venda de valors, i en la Circular 2/1999, de 22 
d’abril, de la CNMV, per la qual s’aproven determinats 
models de fullets d’utilització en emissions o ofertes 
públiques de valors. La informació relativa al programa 
de pagarés s’ha d’ajustar al que disposen l’annex V o l’an-
nex XIII del Reglament 809/2004, de la Comissió Europea, 
o els models que figuren en la dita Circular 2/1999.

3. Així mateix, mentre la CNMV no elabori els models 
de fullets per a les ofertes públiques de venda o subscrip-
ció dels contractes financers a termini a què es refereix la 
lletra b) de l’article 2 de la Llei 24/1988, de 28 de juliol, del 
mercat de valors, el fullet ha de contenir la informació 
exigida per la Circular 2/1999, de 22 d’abril, de la Comissió 
Nacional del Mercat de Valors.

Disposició derogatòria única. Derogació normativa.

Queden derogades totes les normes del mateix rang o 
inferior que s’oposin al que disposa la present Ordre. 
Sense perjudici del que disposa la disposició transitòria 
segona d’aquesta Ordre, es deroguen, en particular:

L’Ordre de 12 de juliol de 1993, sobre fullets informa-
tius i altres desplegaments del Reial decret 291/1992, de 
27 de març, sobre emissions i ofertes públiques de venda 
de valors.

La Circular 2/1999, de 22 d’abril, de la CNMV, per la 
qual s’aproven determinats models de fullets d’utilització 
en emissions o ofertes públiques de valors.

Disposició final primera. Incorporació de dret de la UE.

Mitjançant aquesta Ordre s’incorpora parcialment al 
dret espanyol la Directiva 2003/71/CE del Parlament Euro-
peu i del Consell, de 4 de novembre de 2003, sobre el 
fullet que s’ha de publicar en cas d’oferta pública o admis-
sió a cotització de valors.

Disposició final segona. Entrada en vigor.

La present norma entra en vigor l’endemà de la publi-
cació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 10 de novembre de 2005.

SOLBES MIRA

Sr. President de la Comissió Nacional del Mercat de Valors 
i Sra. Directora General del Tresor i Política Financera. 

MINISTERI D’EDUCACIÓ I CIÈNCIA
 18775 RESOLUCIÓ de 19 d’octubre de 2005, de la 

Secretaria d’Estat d’Universitats i Investigació, 
per la qual es disposa la publicació de l’Acord 
de Consell de Ministres de 8 de setembre de 
2005, pel qual s’homologa el títol d’enginyer 
tècnic de telecomunicació, especialitat en tele-
màtica, de la Universitat Oberta de Catalunya. 
(«BOE» 274, de 16-11-2005.)

El Consell de Ministres, en la reunió de 8 de setembre 
de 2005, ha adoptat l’Acord pel qual s’homologa el títol 
d’enginyer tècnic de telecomunicació, especialitat en tele-
màtica, de la Universitat Oberta de Catalunya.
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Per a coneixement general, aquesta Secretaria d’Estat 
d’Universitats i Investigació ha resolt disposar la publicació 
en el «Butlletí Oficial de l’Estat» de l’Acord esmentat, com a 
annex a la present Resolució.

Madrid, 19 d’octubre de 2005.–El secretari d’Estat, Sal-
vador Ordóñez Delgado.

Sra. Directora General d’Universitats.

ANNEX

Acord de Consell de Ministres pel qual s’homologa el títol 
d’enginyer tècnic de telecomunicació, especialitat en 

telemàtica, de la Universitat Oberta de Catalunya.

La Universitat Oberta de Catalunya, reconeguda com a 
universitat privada per la Llei 3/1995, de 6 d’abril, del Parla-
ment de Catalunya, ha aprovat el pla d’estudis dels ense-
nyaments que condueixen a l’obtenció del títol universitari 
d’enginyer tècnic de telecomunicació, especialitat en tele-
màtica, de caràcter oficial i validesa en tot el territori nacio-
nal, la implantació del qual ha estat autoritzada per la 
Generalitat de Catalunya.

Aquest pla d’estudis ha estat homologat pel Consell de 
Coordinació Universitària, en virtut del que preveu l’article 
4 del Reial decret 49/2004, de 19 de gener, sobre homologa-
ció de plans d’estudis i títols de caràcter oficial i validesa en 
tot el territori nacional, i d’acord amb el que disposen el 
Reial decret 1454/1991, de 30 d’agost, modificat pel Reial 
decret 50/1995, de 20 de gener, pel qual s’estableix el títol 
d’enginyer tècnic de telecomunicació, especialitat en tele-
màtica, i les directrius generals pròpies dels plans d’estu-
dis conduents a la seva obtenció, i altres normes dictades 
en desplegament seu.

D’altra banda, existeix un informe favorable de la 
Comunitat Autònoma en relació amb el compliment dels 
requisits bàsics que preveu el Reial decret 557/1991, de 12 
d’abril, sobre creació i reconeixement d’universitats i cen-
tres universitaris, vigent en el que no s’oposi a la Llei orgà-
nica 6/2001, de 21 de desembre, d’universitats.

En conseqüència, a proposta de la ministra d’Educació 
i Ciència, de conformitat amb el que estableix l’article 35.4 
de la Llei orgànica 6/2001, de 21 de desembre, d’universi-
tats, el Consell de Ministres adopta l’acord següent:

1. S’homologa el títol d’enginyer tècnic de telecomu-
nicació, especialitat en telemàtica, de la Universitat Oberta 
de Catalunya.

2. Segons preveu l’article 5 del Reial decret 49/2004, 
de 19 de gener, la Universitat ha d’ordenar la publicació en 
el «Butlletí Oficial de l’Estat» del pla d’estudis homologat 
conduent a l’obtenció d’aquest títol.

3. Publicat el pla d’estudis, la Generalitat de Catalunya 
pot autoritzar, si ho considera procedent, l’inici de la impar-
tició dels ensenyaments esmentats, i la Universitat Oberta 
de Catalunya, a partir d’aquest moment, pot expedir els 
títols corresponents.

4. De conformitat amb el que disposen l’article 35.5 
de la Llei orgànica 6/2001, de 21 de desembre, d’universi-
tats, i l’article 7 del Reial decret 49/2004, de 19 de gener, 
transcorregut el període d’implantació del pla d’estudis, la 
Universitat ha de sotmetre a avaluació de l’Agència Nacio-
nal d’Avaluació de la Qualitat i Acreditació el desenvolupa-
ment efectiu dels ensenyaments corresponents.

5. Els títols els expedeix en nom del Rei el rector de la 
Universitat Oberta de Catalunya, d’acord amb el que esta-
bleixen l’article 34.2 de la Llei orgànica 6/2001, de 21 de 
desembre, d’universitats, i altres normes vigents, amb 
menció expressa del present Acord.

6. La ministra d’Educació i Ciència, en l’àmbit de les 
seves competències, ha d’adoptar les mesures necessàries 
per a l’aplicació d’aquest Acord. 

MINISTERI
D’AFERS EXTERIORS

I DE COOPERACIÓ
 18862 ACCEPTACIÓ per Espanya de les esmenes al 

Conveni del Consell General de Pesca del 
Mediterrani, fet a Roma el 24 de setembre de 
1949 (publicat en el «Butlletí Oficial de l’Estat» 
núm. 186, de 4 d’agost de 1979), adoptades a 
Roma el 6 de novembre de 1997. («BOE» 275, 
de 17-11-2005.)

Distingit Sr.:
Tinc l’honor de referir-me a les esmenes al Conveni 

per a l’establiment de la Comissió General de Pesca del 
Mediterrani (CGPM) relatives a l’establiment d’un pressu-
post autònom per a la CGPM que ha de ser costejat mit-
jançant contribucions dels seus membres, motiu pel qual 
comporta noves obligacions, les quals van ser aprovades 
mitjançant la Resolució 3/113 del 113è període de sessions 
del Consell de la FAO (4-6 de novembre de 1997).

El Govern del Regne d’Espanya, havent examinat les 
esmenes proposades, les accepta de conformitat amb les 
disposicions que estipula l’article X del Conveni i es com-
promet a complir fidelment tot el que disposa el text revi-
sat del Conveni.

Li demano, distingit senyor, que accepti el testimoni 
de la meva alta i distingida consideració.

Madrid, 1 de febrer de 2002.–El ministre d’Afers Exte-
riors, Josep Piqué i Camps.

APÈNDIX A

Conveni de la Comissió General de Pesca del Mediterrani

(El present text inclou la sèrie d’esmenes aprovades pel 
Consell de la FAO en el seu 113è període de sessions, 4-6 
de novembre de 1997, que van entrar en vigor després de 

la seva aprovació)

PREÀMBUL

Les parts contractants
Tenint en compte les disposicions pertinents de la 

Convenció de les Nacions Unides sobre el dret del mar, 
que va entrar en vigor el 16 de novembre de 1994 (d’ara 
endavant denominada la Convenció de les Nacions Uni-
des), en què s’exigeix a tots els membres de la comunitat 
internacional que cooperin en la conservació i l’ordenació 
dels recursos marins vius,

Prenent nota també dels objectius i les finalitats esta-
blerts en el capítol 17 del Programa 21 aprovat per la Con-
ferència de les Nacions Unides sobre el Medi Ambient i el 
Desenvolupament, 1993, i del Codi de Conducta per a la 
Pesca Responsable aprovat per la Conferència de la FAO 
de 1995,

Prenent nota així mateix del fet que s’han negociat 
altres instruments internacionals sobre la conservació i 
ordenació de determinades poblacions íctiques,

Mútuament interessats en el foment i l’aprofitament 
adequats dels recursos marins vius del mar Mediterrani, 
del mar Negre i de les aigües comunicants (d’ara enda-
vant denominats la regió), i amb la voluntat d’aconseguir 
aquests fins promovent la cooperació internacional mit-
jançant la creació d’una Comissió General de Pesca del 
Mediterrani,


